


 
 
 

Шокун  Алексей
Диплом Больше Не Работает.
Как не потерять профессию,

когда твои достижения
нужно доказывать заново

 
 

https://litres.ru/74691677
SelfPub; 2026

 

Аннотация
Ты годами учился, сдавал экзамены, нарабатывал опыт. А

после переезда услышал: «Здесь ваш диплом не подходит».
Неужели всё это было напрасно?

Алексей Шокун разбирает, почему образование в другой
стране не всегда признают автоматически и чем оценка диплома
отличается от допуска к профессии. Он предлагает посмотреть
на свой опыт иначе: разделить документы, знания и навыки,
уточнить реальные требования, рассмотреть смежные должности
и сравнить возможные карьерные маршруты.

«Диплом Больше Не Работает» — для тех, кто ищет работу
за границей, сталкивается с отказами или размышляет о смене
профессии. Без обещаний гарантированного трудоустройства:
условия зависят от страны и специальности. Но один отказ ещё не
определяет цену всего, чему ты научился. В редакционной работе



 
 
 

над практическими материалами применялись и инструменты
ИИ.

Если старый диплом больше не открывает дверь, какие из
твоих умений помогут найти другую?
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От автора

 
Эта книга — о том, как оценить своё образование и опыт

на новом месте, разобраться в требованиях к работе и вы-
брать дальнейший путь. Я опираюсь на личный опыт и пред-
лагаю практические способы сравнить маршруты: признание
квалификации, переход в соседнюю роль или новую профес-
сию.

У каждой страны, профессии и конкретной роли свои
условия. Поэтому общая схема в книге не заменяет проверку
актуальных требований и ответ компетентного органа. Сро-



 
 
 

ки упражнений помогают организовать действия, но не обе-
щают признания диплома, допуска к профессии или трудо-
устройства к определённой дате.Книга помогает разобраться
в собственном образовании, опыте и возможных професси-
ональных маршрутах после переезда. Она не является руко-
водством по признанию дипломов и не гарантирует допуска
к профессии или трудоустройства. Требования к признанию
квалификации, лицензированию и праву на работу различа-
ются по странам и профессиям; решения необходимо осно-
вывать на актуальной информации уполномоченных органи-
заций.



 
 
 

 
Глава 1. Диплом тут не считают

 
Ты слышал эту фразу раньше, чем успел с ней поспорить.

В отделе кадров, когда положил на стол папку с переводом и
приложением оценок, а человек напротив сказал ровно, без
зла и без интереса: «Это здесь не считается». От знакомого,
который устроился несколько лет назад и теперь говорит о
своей первой работе с усмешкой. Или от себя самого, после
третьего отказа, когда носить бумаги надоело и хочется на-
конец закрыть тему.

Фраза короткая, поэтому и кажется окончательной. В ней
слышится приговор: пять лет, экзамены, практика, ночи над
конспектами — и ничего. Дальше человек делает вывод, и
этот вывод стоит дороже самого отказа. Если корочка не ра-
ботает, значит, я начинаю с нуля. Значит, всё, что было, оста-
лось там. Значит, надо или всё заново, или не начинать во-
обще. На этом выводе люди и застревают: он выглядит чест-
ным, потому что подтверждается первым же отказом.

Скажу сразу, что за этой фразой стоит на самом деле, а
дальше книга будет разворачивать это в шаги. Твой диплом
не пропал. Он перестал читаться автоматически — пример-
но как документ на языке, которого здесь не знают: бук-
вы видны, текст не складывается. В этой метафоре «пере-
вести» — не только заказать перевод текста. Нужно выяс-
нить, требуется ли оценка образования, признание квалифи-



 
 
 

кации или отдельный профессиональный допуск. У каждо-
го действия есть свой объём, порядок и цена; иной диплом
уже принимается, а иной требует дополнительной проверки.
Иногда эту работу делают за год, иногда за три, иногда реша-
ют, что дешевле пойти другим маршрутом. Но выбрать мож-
но только тогда, когда видно, из чего выбираешь.

Начнём с того, почему так выходит. На новом месте об-
разование читают как набор соответствий, а не как рассказ
о человеке. Пять лет учёбы сами по себе здесь ничего не го-
ворят. Смотрят на три конкретные вещи. Первая — допуск:
имеет ли человек право делать эту работу, и подтверждено
ли это тем, что здесь признают. Вторая — требования: что
перечислено в описании вакансии и что из этого проверяе-
мо. Третья — язык: на каком уровне нужно говорить, писать
и понимать, чтобы тебя пустили к живым людям, бумагам
или оборудованию. Ни в одном из этих пунктов нет вопроса
«сколько человек вложил в себя». Там спрашивают другое:
совпадает ли то, что у тебя есть, с тем, что здесь требуется.

Допуск стоит разобрать отдельно, потому что вокруг него
больше всего путаницы. Допуск — это право, а не уровень.
Человек может знать предмет лучше всех в комнате и всё
равно не иметь права подписать документ, провести проце-
дуру, принять решение. Условия такого права устанавлива-
ются для конкретной роли: могут потребоваться признание
образования, подтверждение практики, экзамен, регистра-
ция или другие шаги. Этот перечень — примеры, а не одна



 
 
 

обязательная последовательность для всех профессий. Пока
этого нет, ты находишься снаружи, и никакое красноречие
на собеседовании не превратит тебя в того, кому можно до-
верить эту работу. Это неприятно слышать, но знать это на-
до заранее: иначе годы уходят на попытки обойти то, что об-
ходу не подлежит. Признание диплома, профессиональный
допуск и право на трудовую деятельность по твоему статусу
— разные вопросы. Решение по одному из них не закрывает
автоматически остальные.

Требования устроены проще и обычно честнее, чем ка-
жется. В описании работы перечислено, что человек должен
уметь делать и чем он отвечает. Часть пунктов проверяется
разговором, часть — испытанием, часть — прошлым опы-
том. Здесь диплом работает как один из многих сигналов, и
если его нет в списке обязательных, стоит уточнить роль до-
кумента у работодателя и проверить требования к самой де-
ятельности. Многие читают такие списки как формальность
и не замечают главного: там написано, что именно от тебя
ждут в первые недели. Это самая полезная информация из
всего объявления, и её редко используют.

Отдельно про то, как читают такие списки те, кому уже от-
казали. Человек открывает объявление и первым делом ищет
строчку про образование. Нашёл — закрыл, дальше не чита-
ет: раз требуется местный диплом, всё ясно. Но в описании
почти всегда есть вторая половина, и она про задачи. Имен-
но там сказано, что нужно уметь на самом деле, и именно от-



 
 
 

туда берётся большая часть вопросов на собеседовании. Чи-
тать объявление с конца, от задач к формальным требовани-
ям, — привычка, которая экономит месяцы: иногда выясня-
ется, что диплом упомянут в общем перечне, а решают три
конкретных умения, которые у тебя есть.

С языком всё жёстче, чем принято думать, и этому посвя-
щена предыдущая, третья книга серии — «Язык — это день-
ги», но одно замечание нужно здесь. Язык — условие досту-
па к квалификации, без него квалификация не открывается.
Для ответственной работы нужно надёжно понимать речь,
инструкции и уточнения именно в её контексте. Трудность с
шуткой сама по себе не равна профессиональной непригод-
ности, но непонимание существенной детали нельзя скры-
вать или заменять догадкой. Система читает это как риск и
закрывает дверь, даже когда формально ты подходишь. И за-
крывает она её без злобы: она защищает того, кому ты мо-
жешь навредить ошибкой в слове.

Отсюда главная мысль, ради которой написана эта глава.
«Не считают» — описание устройства. Это не оценка тебя.
Формальная процедура должна проверять соответствие тре-
бованиям, а не человеческую ценность. Но конкретный от-
каз ещё нужно прочитать: ошибки и необоснованные реше-
ния тоже возможны. Она сверяет форму: документ, допуск,
язык, подтверждение. Когда форма не совпадает, она гово-
рит «нет» так же механически, как турникет, который не от-
крывается, если приложить не ту карту. Турникет не считает



 
 
 

тебя хуже других. Он устроен под определённый формат.
Разница в этой подмене огромная, и её стоит почувство-

вать, потому что от неё зависит, сколько сил у тебя останется
на работу. Пока фраза звучит как оценка, ты тратишь энер-
гию на спор: доказываешь, обижаешься, ищешь виноватых,
вспоминаешь, как было дома. Спор вообще, без конкретно-
го основания и адресата, может годами не давать результата.
Но уточнение причины, исправление ошибки и предусмот-
ренное обжалование — тоже действия. Их не нужно путать с
бесплодным доказыванием своей ценности. Как только фра-
за становится описанием, появляется вопрос, у которого есть
ответ: где именно не совпало и что с этим делают.

Есть и вторая причина, по которой эта фраза так больно
задевает. Она приходит из чужого рта в момент, когда ты
уже потратил силы: собрал бумаги, оплатил перевод, отстоял
очередь, приготовил объяснение. Человек в окне произносит
четыре слова и перечёркивает полдня работы. Обида здесь
законна, и её не надо стыдиться. Вред начинается позже, ко-
гда обида превращается в объяснение всей жизни: раз здесь
так, значит, здесь ничего не выйдет ни у кого, значит, надо
было иначе, значит, я не подхожу. Одно «нет» из одного окна
не даёт материала для таких выводов. Оно даёт материал для
одного узкого вопроса: что именно стало основанием отказа
на этом шаге: комплект, содержание, требования к роли или
другое условие.

Я знаю этот переход не по чужим рассказам. Мне при-



 
 
 

шлось самому носить свои документы по инстанциям ново-
го места: подтверждать, досылать, объяснять заново то, что
казалось очевидным, и слышать в ответ спокойное «нужен
ещё один документ». Ни разу это не было разговором о том,
хороший я специалист или плохой. Это был разговор о ком-
плекте: чего не хватает, в каком виде, в каком порядке. По-
нимание, что я имею дело с комплектом, изменило сначала
моё состояние, а результат пришёл позже и не сразу.

Теперь разберём, во что обычно превращается эта фраза
в голове, потому что от формулировки зависит маршрут.

Первое убеждение: диплом обесценился. Звучит логично
— если не считают, значит, ноль. Но ноль и непереведённый
текст — разные вещи. Знания и умения никуда не делись:
ты по-прежнему понимаешь свою предметную область, пом-
нишь методы, узнаёшь ошибки, которые новичок не увидит.
Изменились условия применения: прежнего подтверждения
может оказаться недостаточно, а часть знаний требует обнов-
ления под местные нормы и практику. Их придётся предъ-
являть другими способами — работой, образцами, разгово-
ром, иногда дополнительным документом. Полное обесце-
нивание себя — вывод, который не следует из одного отка-
за. При этом рыночная востребованность и формальная при-
менимость конкретной квалификации действительно могут
измениться. Важно различать это изменение и привычку ме-
рить всю свою ценность тем, что раньше работало автомати-
чески.



 
 
 

Второе убеждение: достаточно перевести и заверить, и всё
встанет на место. Перевод может быть необходимым шагом,
но он открывает только те двери, где вход по документу во-
обще предусмотрен. Если профессия закрыта допуском, ак-
куратный перевод с печатью сам по себе не даёт профессио-
нального допуска: он описывает твоё образование на понят-
ном языке, а тебе нужно разрешение работать. Если профес-
сия открыта умению, нужно уточнить, какие документы всё
же нужны работодателю. Показ умений может стать главным
аргументом, но не отменяет обязательных требований. Один
и тот же шаг в разных дверях стоит по-разному, и это тема
следующей главы.

Третье убеждение: без местной корочки пути нет. Оно
держится на смешении двух разных задач — получить право
работать и получить работу. Для регулируемой деятельности
требуется соответствующий профессиональный допуск, ес-
ли он предусмотрен. Отдельно проверяется право работать
по своему статусу; одного признанного диплома для этого
может быть недостаточно. А работу дают люди, которым ну-
жен результат: там смотрят на умение, на надёжность, на спо-
собность выходить по расписанию и не исчезать. Между «не
имею права делать это» и «не могу найти, где применить»
лежит большое пространство, и в нём живёт большинство
обходных маршрутов.

Есть и четвёртое, самое тихое: поздно. Оно редко произ-
носится вслух, потому что звучит стыдно. Но именно оно



 
 
 

держит людей на месте годами: человек считает, что учить-
ся заново в его возрасте неприлично, а начинать с нижней
ступени унизительно. Про возраст и взрослую учёбу будет
отдельная глава, и там не будет утешений — будет расписа-
ние и цена. Здесь скажу только одно: арифметика возраста
работает не так, как кажется. Годы пройдут в любом случае,
вопрос лишь в том, с чем ты их закончишь.

Пока все эти убеждения держатся, человек стоит перед
стеной и ждёт, что стена сдвинется. Она не сдвинется. Зато
можно перестать смотреть на стену целиком и посмотреть,
что у тебя в руках. Это и есть первый настоящий шаг: выяс-
нить, с каким активом ты пришёл.

Актив раскладывается на четыре слоя, и путать их нельзя,
потому что у каждого своя судьба.

Документ. Сам диплом, приложение с оценками, пере-
вод, подтверждения, справки о курсах, сертификаты, всё,
что имеет печать и номер. Этот слой переносится формаль-
но: он либо признаётся, либо требует процедуры. Он не рас-
тёт от старания и не уменьшается от настроения. Его свой-
ства простые: он существует отдельно от тебя, его можно по-
казать, скопировать, заверить, потерять.

Знания. То, что осталось в голове после учёбы и работы:
теория, методы, термины, понимание причин и следствий.
Этот слой переносится почти всегда, потому что знания не
спрашивают разрешения. Но у него есть особенность: он
невидим снаружи. Пока ты не заговорил или не сделал, ни-



 
 
 

кто не знает, что ты это знаешь. Знания, как и умения с опы-
том, нужно сделать понятными другой стороне. Диплом мо-
жет подтвердить пройденное обучение, а конкретная задача
показывает, как ты применяешь его сейчас.

Умения. То, что руки и голова делают без подсказки: со-
брать, посчитать, оценить, объяснить, договориться, найти
ошибку, довести до конца. Это самый переносимый слой и
самый недооценённый, потому что о нём не пишут в прило-
жении к диплому. Умения видны только в деле, и поэтому
они работают там, где документ не читают.

Опыт. Смены, проекты, люди, ситуации, из которых ты
вышел с чем-то своим: как вести себя, когда всё горит; как
говорить с тем, кто недоволен; как работать, когда не хва-
тает рук. Опыт переносится хуже всего в переводе и лучше
всего в работе: его можно описать, показать и при необходи-
мости подтвердить документами или рекомендациями. Его
ценность зависит от новой роли: часть практик переносит-
ся, часть требует обновления. Прежние годы не исчезают,
но не каждое прежнее решение подходит к новой системе.
Человек, который десять лет работал с людьми, придя в но-
вую профессию, обнаруживает, что его главный актив — не
предмет, а способность выдерживать чужое раздражение и
доводить разговор до конца. Это не утешительный приз. Это
то, за что платят и здесь, только называют иначе.

Посмотри на эти четыре слоя без спешки. Документ чаще
всего один и требует процедуры. Знания есть, но их надо на-



 
 
 

звать. Умения есть, но их надо доказать. Опыт есть, но его
надо перевести. Вся книга, по сути, про то, как с каждым
слоем работать: где подтверждать, где показывать, где пере-
учивать, где правильно называть.

Стоит проговорить и границы, чтобы не было сюрпризов
на середине. В книге не будет процедур и перечней: прави-
ла подтверждения и допуска отличаются по странам, меня-
ются и проверяются по официальным источникам под кон-
кретную ситуацию. Не будет названий ведомств, вузов, про-
грамм и фирм — по той простой причине, что они не нужны:
работает порядок шагов, а не конкретная вывеска. Не будет
обещаний, что диплом признают: результат складывается из
твоих шагов и чужих решений, а второе не в твоей власти.
Не будет и разговора о том, какая страна лучше: здесь страна
— это набор правил задачи. И сразу главное: всё, что я пишу
о своём пути, — личный опыт, а не юридическая и не им-
миграционная консультация. Свою ситуацию сверяй с офи-
циальными источниками, а книгу используй как порядок, в
котором удобно думать.

Теперь практика. Она называется «Инвентаризация акти-
ва» и делается один раз, а потом пересматривается. Возьми
лист или заметку и раздели на четыре части — по слоям, ко-
торые мы разобрали. Полчаса подряд, без отвлечений и без
попыток сразу оценить, сколько это стоит на местном рынке.
Оценка будет позже, сейчас нужен честный перечень.

В первой части — документы. Перечисли всё, что физи-



 
 
 

чески существует: диплом, приложение, переводы, справки,
сертификаты, подтверждения с прошлых работ, права, всё,
где стоит печать. Напротив каждого отдельно отметь нали-
чие и подготовку: «на руках» или «надо запросить»; затем,
если требуется, «надо перевести», «заверить» или «уточнить
форму». Один документ может быть на руках и одновремен-
но требовать перевода: эти признаки не исключают друг дру-
га. Туман превращается в список, и в нём видно, что часть
работы — про бумагу и почту, а не про твою квалификацию.

Во второй части — знания. Правило одно: описывать со-
держание вместо одного названия предмета. Вместо «анато-
мии» — «понимаю строение систем организма и могу опи-
сать их основные связи». Это пример формулировки знания,
а не подтверждение права самостоятельно ставить диагноз.
Вместо «бухгалтерского учёта» — «понимаю, как соотносят-
ся обязательства и активы и где искать причину расхождения
в учёте». Точная формулировка показывает, что ты можешь
применить и что потребуется обновить.

В третьей части — умения. Выписывай глаголами: счи-
тать, проверять, собирать, объяснять, вести переговоры, обу-
чать, находить ошибку, работать в спешке, держать порядок
в бумагах. Дальше напротив каждого ответь на один вопрос:
где это можно увидеть за пятнадцать минут? Если ответа нет,
умение, скорее всего, есть, но предъявить его пока нечем.
Это тоже полезное знание, и оно подскажет, что добирать в
первую очередь.



 
 
 

В четвёртой части — опыт. Пиши ситуации, а не места
работы: что ты делал, когда не хватало времени; как выходил
из ошибки; с кем работал рядом; что осталось после тебя.
Три-пять строк достаточно. Эти строки потом станут мате-
риалом для разговоров, где тебя будут спрашивать про то,
как ты ведёшь себя в деле, а диплом останется в стороне.

Когда четыре части заполнены, сделай последнее: под-
черкни одной чертой то, что переносится без чужого разре-
шения, и двумя — то, что требует процедуры. Обычно ока-
зывается, что переносится больше, чем казалось, когда ты
смотрел на папку с документами. И почти всегда находится
слой, который ты вообще не считал активом: привычка до-
водить до конца, умение говорить с недовольным человеком,
способность работать в чужом режиме. Один мой знакомый,
инженер с двадцатилетним стажем, с удивлением обнаружил
в своём списке не чертежи, а умение объяснять сложное про-
стыми словами — и именно оно потом открыло ему первую
дверь на новом месте.

Этот список нужен не для утешения. Он для следующего
шага: по нему видно, где у тебя вход, а где стена. И тогда во-
прос меняется. Вместо «почему моё образование здесь ни-
чего не значит» появляется другой: какие двери открывают-
ся тем, что у меня есть, и что требуется, чтобы открылись
остальные.

Об этом следующая глава. Мы разберём, как устроены во-
рота профессий: почему одна и та же корочка в одной про-



 
 
 

фессии — пропуск, а в другой просто бумага, и как за один
вечер начать карту своих дверей, а затем заполнить её про-
веренными сведениями: свою профессию и три соседние.

А сегодня — одно действие. Открой заметку и напиши
первую строку первой части: название своего диплома и сло-
во «на руках». Дальше вторая строка появится сама.



 
 
 

 
Глава 2. Как на новом

месте читают образование
 

Поставь рядом трёх человек с одинаковым дипломом.
Первый через год работает по профессии — пусть на нижней
ступени, но по ней. Второй работает рядом: там, где в его
корочке не написано, но в той же области, и не считает себя
проигравшим. Третий третий год носит бумаги, ждёт отве-
та и постепенно перестаёт верить, что это когда-нибудь кон-
чится. Диплом у всех троих один. Опыт сопоставимый. Раз-
личие может быть в устройстве дверей, в которые они стуча-
лись. Но сроки зависят также от требований, решений, фи-
нансов и обстоятельств; сравнение трёх людей не доказывает
одну при
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